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Favor ler este manual do usuário e, particularmente, as 
instruções de segurança, totalmente e com atenção. 
Essas informações irão economizar tempo e esforços, 
além de ajudar para assegurar desempenho ideal do 
lava-louças. 
Observe todas as advertências e cuidados listados. 
Preste atenção especial nos ícones com pontos de 
exclamação em seu interior. 
O ícone informativo também fornece referências 
importantes. 

 

ADVERTÊNCIA: Indica uma situação 
potencialmente perigosa, que se não evitada 
poderá resultar em morte ou lesão grave. 

 

CUIDADO: Indica uma situação 
potencialmente perigosa, que se não evitada 
poderá resultar em lesão. Esse ícone pode 
ser usado como alerta contra práticas 
inseguras. 

AVISO: Indica uma situação potencialmente 
perigosa, que se não evitada poderá resultar 
em danos ao lava-louças, à própria louça, ao 
equipamento e ao meio ambiente. 

1. INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
IMPORTANTES

 

ADVERTÊNCIA: Ao utilizar o lava-louças, 
siga as precauções básicas incluindo o que 
segue: 
Leia todas as instruções antes de utilizar o 
lava-louças! Guarde essas instruções de 
operação e repasse-as a qualquer futuro 
usuário. 

 

“Este dispositivo atende à Parte 15 das 
Regras da FCC. A operação está sujeita às 
duas condições abaixo: 
(1) este dispositivo não pode provocar
interferência nociva, e
(2) este dispositivo deverá aceitar qualquer
interferência recebida, incluindo a
interferência que pode provocar operação
indesejada.”
“Nenhuma modificação deverá ser realizada
no equipamento sem a permissão do
fabricante, pois isto poderá anular a garantia”

• Use o lava-louças somente para a finalidade
planejada, conforme descrito nesse manual do
usuário. Este aparelho se destina somente ao uso
doméstico.

• O fabricante não se responsabilizará por danos
ou ferimentos causados pelo uso inadequado
desse aparelho.

• As informações contidas nesse manual do usuário
deverão ser seguidas para minimizar o risco de
incêndio ou explosão e para evitar danos ao
patrimônio, ferimentos ou morte.

• Não opere a sua lava-louças, exceto se todos os
painéis de fechamento estejam colocados
apropriadamente em suas posições.

• Não anule/adultere os controles.

• Não abuse, sente ou se apoie sobre ou na porta ou
no bastidor de lavagem de utensílios do lava-
louças.

• Os suportes para copos são projetados para
suporte de canecas, copos e utensílios de cozinha.
Quando os suportes de copos se encontram na
lava-louças, não se apoie e nem use esses
suportes para suportar o seu peso corporal.

• Para reduzir o risco de ferimentos, não permita que
crianças brinquem com a lava-louças ou se
aproximem do equipamento.

• Use somente detergentes ou auxílios de enxágue
recomendados para uso em um lava-louças
doméstico, e guarde-os em local seco e fora do
alcance de crianças. Verifique se o dispensador de
detergente está vazio após a conclusão de cada
programa de lavagem.

• Detergentes de lava-louças contêm substâncias
químicas que podem provocar doença quando
inaladas ou ingeridas. Além disso, tome cuidado ao
abrir a porta por causa do vapor quente produzido
durante a operação. Consulte um médico
imediatamente em caso de inalação ou ingestão de
detergente.

• Se não houve uso de água quente por várias
semanas, recomendamos operar as torneiras de
água quente para remover qualquer acúmulo de
gases de hidrogênio.

• Não armazene e nem use líquidos ou vapores
inflamáveis na área do lava-louças.

• Ao carregar os itens a serem lavados, posicione
itens cortantes de modo a não haver probabilidade
de danos à vedação da porta e carregue facas
afiadas com os cabos para cima de modo a reduzir
o risco de ferimentos de corte.

• Não lave itens de plástico, exceto se estiverem
marcados como “seguro para lava-louças” ou
equivalente. Para itens de plástico não marcados
desse modo, verifique as recomendações do
fabricante.

• Em caso de mau funcionamento, desligue o
aparelho e o abastecimento de água para o lava-
louças.

• Não tente carregar o lava-louças para evitar
potenciais lesões. Essa ação requer o esforço
combinado de duas ou mais pessoas.

• Antes de limpar ou efetuar manutenção, desligue o
aparelho, desconecte o plugue da rede elétrica e
desligue o abastecimento de água.

• Reparos e modificações técnicas deverão ser
realizados exclusivamente por um técnico
Autorizado.

• Se o lava-louças não é utilizado por período tempo
prolongado (por ex. durante período de férias),
recomendamos remover todos os itens do lava-
louças, deixar a porta aberta para permitir a
circulação de ar e desligue a alimentação elétrica e
o abastecimento de água do lava-louças.

• Este aparelho é fornecido com um cabo de força
tipo de três pinos. Ele deverá ser conectado a uma
tomada de parede Aterrada e Polarizada, que foi
instalada e testada por um eletricista licenciado, em
conformidade com todos os códigos elétricos
Municipais, Estaduais e Federais.
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ADVERTÊNCIA: A conexão inadequada do 
condutor de aterramento do equipamento 
poderá resultar em risco de choque elétrico. 
Em caso de dúvida sobre o aterramento 
apropriado do aparelho, verifique com um 
eletricista qualificado ou representante de 
serviço. Não modifique o plugue fornecido 
com o aparelho se não houver tomada 
apropriada para ele. Instale uma tomada 
adequada por um eletricista qualificado. 

• Este aparelho produz ozônio no compartimento de
lavagem durante a operação normal. A exposição
prolongada ao ozônio ou a níveis elevados desse
gás pode resultar em problemas respiratórios,
especialmente em pessoas idosas e crianças.

• Crianças não devem operar esta máquina sem a
supervisão de um adulto.

• Tome cuidado para não deixar a porta totalmente
aberta quando não estiver ocorrendo carregamento
ou descarregamento para evitar que alguém
tropece na unidade.

Este aparelho não se destina à utilização por pessoas 
(inclusive crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas com 
falta de experiência ou conhecimento, a menos que 
tenham recebido instruções referentes à utilização do 
equipamento ou estejam sob a supervisão de uma 
pessoa responsável pela sua segurança.  
Recomenda-se que as crianças sejam vigiadas para 
assegurar que elas não estejam brincando com o 
equipamento.  
NÃO opere este forno se ele apresentar um cabo ou 
plugue danificado, se não estiver funcionando 
adequadamente ou se foi danificado ou derrubado.  
Este equipamento, incluindo o cabo de energia 
elétrica, SOMENTE deve ser reparado por pessoal 
técnico qualificado.  

 

ADVERTÊNCIA: Se o sua lava-louças é 
equipada com iluminação interna; a lâmpada 
deverá ser trocada somente pelo Agente de 
Serviço Autorizado em caso de eventuais 
falhas na lâmpada. 

 

ADVERTÊNCIA: Este produto pode expor o 
usuário a elementos químicos, como Níquel 
(Metálico), conhecido no Estado da 
Califórnia como sendo cancerígeno. 

Para informações adicionais, acesse www. 
P65Warnings.ca.gov 

Nota: O níquel é um componente presente 
em todos os aços inoxidáveis e alguns 
outros componentes metálicos. 

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 
• A manutenção deverá ser executada por um

instalador qualificado.
O trabalho realizado por pessoas desqualificadas 
poderá ser perigoso e anular a garantia. 
• Não opere o aparelho se ele apresentar danos,

mau funcionamento, desmontagem parcial, ou se
tiver partes faltantes ou quebradas.

• Antes da instalação ou manutenção, desconecte a
alimentação elétrica na área de trabalho
removendo o plugue da tomada, “desarmando” o
disjuntor ou removendo o fusível.

• Por motivos de segurança, a lava-louças deverá
estar fixado no gabinete adjacente utilizando os
suportes fornecidos. A não observância dessa
instrução poderá causar danos ao patrimônio ou
ferimentos.

• Não use nenhum cabo de extensão ou dispositivo
de tomada portátil para conectar o lava-louças em
uma rede elétrica.

2. RECICLAGEM
• Remova a porta para o compartimento de lavagem

ao remover a lava-louças antigo do serviço ou ao
descartá-lo. Certifique-se de que o aparelho não
representa nenhum perigo a crianças quando
armazenado para descarte.

• Remova o fecho da porta ou a porta do
compartimento de lavagem antes de descartar a
lava-louças para evitar o aprisionamento de
crianças ou animais pequenos em seu interior.

• Os aparelhos antigos podem conter materiais
passíveis de reciclagem. Entre em contato com a
sua autoridade de reciclagem local sobre a
possibilidade de reciclagem desses materiais.

• Verifique a linha de abastecimento água
periodicamente. Ela é suscetível a rupturas. Ele
perde a flexibilidade com o tempo. Troque-a
imediatamente em caso de rasgo, corte,
estufamento ou vazamento de água.

• Mantenha a embalagem do lava-louças fora do
alcance de crianças após a sua remoção.

 

ADVERTÊNCIA: Perigo de sufocamento! 
Certifique-se de descartar embalagens 
plásticas, sacos, peças pequenas, etc. de 
forma segura, mantendo-as fora do alcance 
de crianças. 
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3. CONHEÇA O SEU LAVA-LOUÇAS

1. Cesto superior
2. Rotor superior
3. Rotor inferior
4. Cesto de talheres removível
5. Porta
6. Etiqueta de modelo e número de série
7. Painel de controle
8. Dispensador de detergente e agente de enxágue
9. Cesto inferior
10. Filtros
11. Recipiente de sal (Modelos selecionados)
12. Trilho do cesto superior
13. Cesto de talheres superior (Modelos selecionados)
14. Tampo superior (Modelos selecionados)
15. Sistema de secagem térmica Turbo fan (Modelos selecionados)
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4. CARREGAMENTO DO LAVA-LOUÇAS
1. Puxe a alça para abrir a porta. Se a porta é aberta

durante a operação, o lava-louças para de
funcionar. Assim que a porta é fechada, o programa
continuará a executar.

2. Remova restos de comida graúdos da louça.
3. Agora o lava-louças pode ser carregada.

Bastidor superior (Padrão Normal) 

Carregamento padrão do bastidor superior para 12 
serviços de mesa conforme as normas AHAM DW-1 

Bastidor inferior (Padrão Normal) 

Carregamento padrão do bastidor inferior para 12 
serviços de mesa conforme as normas AHAM DW-1 

Bastidor superior (Padrão Internacional) 

Padrão de carregamento internacional - Bastidor 
superior (12 serviços de mesa) 

Bastidor inferior (Padrão Internacional) 

Padrão de carregamento internacional - Bastidor 
inferior (12 serviços de mesa) 

Cesto de talheres superior (Modelos 

selecionados) 

Padrão de carregamento internacional - Cesto de 
talheres superior (12 serviços de mesa) 
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Bastidor superior (Modelos selecionados) 

Padrão de carregamento adicional - Bastidor superior 
(10 serviços de mesa) 

Bastidor inferior (Modelos selecionados) 

Padrão de carregamento adicional - Bastidor inferior 
(10 serviços de mesa) 

Cesto de talheres superior (Modelos 

selecionados) 

Cesto de talheres superior (DEPENDENTE DE 

MODELO) 

Padrão de carregamento internacional - Cesto de 
talheres superior (10 serviços de mesa) 

 

CUIDADO: Facas grandes e outros 
utensílios com pontas e bordas afiadas 
deverão ser colocados horizontalmente 
dentro do bastidor superior por causa do 
risco de ferimentos. Outras facas e utensílios 
afiados menores deverão ser colocados com 
o lado afiado para baixo no cesto de
talheres.

 

CUIDADO: Tome muito cuidado ao remover 
facas e outros utensílios afiados do lava-
louças. Estes itens podem ter se deslocado 
da posição durante o programa de lavagem, 
podendo ficar molhados ou escorregadios. 

 

CUIDADO: Pode haver escape de vapor 
quente! Perigo de queimaduras ou outros 
ferimentos graves. 

AVISO: O cesto inferior deverá ser removido 
do lava-louças durante os testes de AHAM 
DW-1. 

• O seu lava-louças acomoda 12 serviços de mesa
no máximo.

• Coloque todos os recipientes, como canecas,
copos e panelas no lava-louças com a face de
abertura voltada para baixo (para não coletar
água).

• Itens pequenos e leves podem ficar no bastidor
superior.

• Itens longos e estreitos são colocados no meio dos
bastidores.

• Coloque todos os itens grandes e muito sujos no
bastidor inferior.

• Carregue os pratos de acordo e tome cuidado ao
carregar copos para que eles não batam uns nos
outros durante o ciclo de lavagem. Além disso,
verifique se ambos os braços de lavagem não
estão em contato com qualquer louça.

• Não sobrecarregue o seu lava-louças e preste
atenção nas instruções do fabricante sobre a louça
apropriada para uso em um lava-louças. Os
resultados ideais de lavagem com uso sensível de
energia somente serão obtidos com a louça
adequada (mencionada na seção 5).
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4.1 BASTIDOR SUPERIOR 
Carregue o bastidor superior, com pratos de 
sobremesa, canecas, copos, etc. 

PRATELEIRAS REGULÁVEIS 
(Modelos selecionados) 
Dependendo do tamanho de copos e canecas, a altura 
da prateleira poderá ser ajustada. 
1. Dobre a prateleira para cima A.
2. Posicionamento na altura desejada B.
3. Dobre a prateleira novamente para baixo C.

ARAMES DOBRÁVEIS DO CESTO SUPERIOR 
(Modelos selecionados) 
É possível usar os arames dobráveis se precisar de 
maior espaço para a sua louça no cesto superior de 
sua máquina. Para colocar os arames dobráveis na 
posição horizontal, segure o arame da posição 
intermediária e empurre-os na direção da seta na 
figura. Coloque os pratos maiores dentro da área 
criada. Para retornar os arames à posição vertical, 
simplesmente levante-os. 

A colocação dos arames na posição horizontal 
segurando-os pelas pontas poderá encurvá-
los. Portanto, segure os arames em suas 
hastes ao colocá-los nas posições horizontal 
ou vertical. 

REGULAGEM DA ALTURA DO CESTO SUPERIOR 
(Modelos selecionados) 
O mecanismo de regulagem de altura do cesto 
superior foi projetado para criar grandes espaços nas 
seções inferior ou superior de sua máquina 
dependendo de suas necessidades de regulagem de 
altura na direção superior ou inferior durante o 
esvaziamento ou carregamento do seu cesto. 

Graças a este mecanismo, é possível usar o seu cesto 
em três posições diferentes (inferior, intermediária e 
superior) (1, 2, 3). 
1. Para elevar o seu cesto, segure os arames do

cesto superior com ambas as mãos, com o cesto
na posição mais baixa, e puxe-os para cima (A).

2. Você ouvirá um “Clique” dos mecanismos direito e
esquerdo, indicando que o cesto alcançou o
próximo nível. Libere o cesto.

Repita o processo se a altura não é suficiente. 

Para abaixar o cesto, quando ele estiver na posição 
mais em cima; 
1. Segure os arames do cesto superior com ambas as

mãos, levante ligeiramente o cesto e empurre e
libere simultaneamente os fechos mostrados na
figura (B).

2. Abaixe o cesto de sua posição atual para a mais
baixa.

3. Libere o cesto após ele ter alcançado um nível
abaixo.

Repita o processo se a altura não é suficiente. 

O mecanismo de movimentação poderá não 
funcionar apropriadamente se o cesto superior 
estiver sobrecarregado ou se a distribuição de 
peso não estiver balanceada. Em condições 
mais pesadas, existe o risco de queda um 
nível abaixo. 

Verifique se o mecanismo de regulagem tem 
as mesmas posições nos lados direito e 
esquerdo do cesto superior. 
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BASTIDOR DE SERVIÇO MULTIUSO DO CESTO 
SUPERIOR 
(Modelos selecionados) 
Este acessório se localiza no cesto superior de sua 
máquina e permite a fácil lavagem de peças, como 
conchas extra longas e serras de pão. 

É possível levantar o bastidor de serviço multiuso do 
cesto superior para removê-lo se não vai mais ser 
utilizado. 

Caso deseje usar novamente o bastidor de serviço 
multiuso do cesto superior, é possível instalá-lo 
facilmente na seção lateral do seu cesto superior. 

4.2 BASTIDOR INFERIOR 
Use o bastidor inferior para pratos, tigelas, panelas, 
etc. 

HASTES DOBRÁVEIS DO CESTO INFERIOR 
(Modelos selecionados) 
Existem hastes dobráveis (A) no cesto inferior da 
máquina, que são designadas para uma colocação 
mais fácil de peças grandes como bandejas/formas, 
tigelas, etc. É possível criar espaços maiores dobrando 
cada haste individualmente ou todas elas de uma só 
vez. 

Para colocar as hastes dobráveis na posição 
horizontal, segure-as na posição intermediária e 
empurre-as na direção das setas (B). Para retornar as 
hastes à posição vertical, simplesmente levante-as. 
Hastes dobráveis irão clicar no fecho novamente (C). 

A colocação das hastes na posição horizontal 
segurando-as pelas pontas poderá encurvá-
las. Portanto, será apropriado colocar as 
hastes no meio da posição horizontal ou 
vertical segurando-as pelos seus meios e 
empurrando na direção da seta. 
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CESTO DE TALHERES REMOVÍVEL 
(Modelos selecionados) 
O cesto de talheres removível é projetado para 
lavagem de facas, garfos, colheres, etc. de forma mais 
eficiente. Como o cesto de utensílios de prata pode ser 
movido (A, B), é possível criar mais espaço colocando 
seus utensílios em um cesto mais baixo e liberando 
espaço para utensílios de tamanhos diferentes. 

HASTE DE ARAME PARA GARRAFAS DO CESTO 
INFERIOR 
(Modelos selecionados) 
A haste de arame para garrafas é projetada para 
lavagem mais fácil de peças longas, com bocas largas. 
É possível remover a haste do cesto quando não em 
uso puxando-a para fora em ambos os lados (H). 

BASTIDOR DE SERVIÇO MULTIUSO / ALTURA 
REGULÁVEL DO CESTO INFERIOR 
(Modelos selecionados) 
Este acessório se localiza no cesto inferior de sua 
máquina e permite a fácil lavagem de peças, como 
copos extras, conchas longas e serras de pão. 

É possível utilizar os bastidores conforme a 
necessidade, movendo-os para a posição 
inferior ou superior, ou fechando-os para criar 
um espaço mais amplo em seu cesto inferior. 

Verifique se o rotor não toca nos utensílios 
colocados nos bastidores. 

CESTO DE TALHERES SUPERIOR 
(Modelos selecionados) 
O cesto de talheres superior é projetado para lavagem 
de seus talheres, como garfos, colheres, etc. 
colocando-os entre as barras no cesto. 
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4.3 CARREGAMENTO ADEQUADO E INADEQUADO DOS UTENSÍLIOS 

• Coloque todos os recipientes, como canecas, copos e panelas no lava-louças com a face de abertura voltada
para baixo (para não coletar água).

• A movimentação dos braços de aspersão não deve ser obstruída.
• Não sobrecarregue seu lava-louças.
• Os resultados ideais de lavagem com uso sensível de energia somente serão obtidos com a louça adequada

(mencionada na seção 5).

1: Garfo de salada 
2: Colher de chá 
3: Garfo de 
sobremesa 
4: Faca de cabo 
sólido 
5: Colher de servir 
6: Garfo de servir 

Padrão de carregamento do cesto de talheres 
corrediço para 12 serviços de mesa conforme as 

normas AHAM DW-1 

INCORRETO INCORRETO 

INCORRETO INCORRETO 
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5. O QUE NÃO DEVE SER LAVADO EM SEU LAVA-LOUÇAS
• Peças metálicas sensíveis a oxidação, como ferro e ferro fundido, que podem enferrujar e manchar outros

utensílios e danificar o revestimento interno de aço inoxidável do lava-louças e anular a garantia. Não lave
cobre, latão, estanho, bronze ou lata.

• Talheres com cabos de madeira ou chifre e com cabos perolados ou de porcelana se deterioram com o tempo
se colocados no lava-louças.

• Plásticos podem perder sua forma ou cor com água quente; siga as instruções dos fabricantes de plásticos.
Verifique se os itens de plástico estão marcados como “seguro para lava-louças”.

• Utensílios ou talheres colados não são adequados para lavagem em máquina, pois os adesivos podem
amolecer ou se dissolver com água quente.

• O alumínio pode embaçar com o tempo. Minerais na água e detergentes podem escurecer ou produzir pontos
escuros no alumínio.

• Artigos de prata Sterling não deverão ser lavados no lava-louças, pois eles tendem a descolorir e perder o
brilho sob ação do detergente de lava-louças.

• A prataria e os itens de aço inoxidável não deverão ficar em contato entre si. A mistura desses itens pode
causar manchas. Remova e seque manualmente esses itens imediatamente após a conclusão do programa.

• Vidros decorados, porcelana, louça fina e louça com filetes dourados são sensíveis à lavagem em máquina.
Eles podem perder seus padrões e cores com o tempo.

• Cristais e copos muito finos podem se tornar opacos (ataque químico), perdendo seu brilho com o tempo. Eles
devem ser lavados manualmente.

• Não lave esponjas ou panos de prato no lava-louças.
• Não lave peças artísticas ou artigos de artesanato no lava-louças.
• Plásticos e artigos de alumínio descartáveis não podem suportar altas temperaturas; não os lave no lava-

louças.

CUIDADO: Em caso de dúvidas, lave manualmente ou siga as instruções do fabricante dos utensílios, 
louças, copos ou panelas e bandejas/formas. 
Não lave itens sujos com cinza de cigarro, cera de vela, verniz, tintas ou produtos químicos, pois eles 
podem danificar o seu lava-louças. 

AVISO: Recomendamos que ao comprar utensílios novos, tente escolher aqueles adequados para 
lavagem em máquina (marcados como seguros para lava-louças). 

CUIDADOS COM O SEU LAVA-LOUÇAS 
A combinação de altas temperaturas e detergente de lava-louças pode provocar danos a alguns itens se lavados 
na máquina. Lembre-se, em caso de quaisquer dúvidas sobre qualquer aspecto relativo aos itens a serem lavados 
no lava-louças, siga as instruções do fabricante dos itens, ou lave os itens manualmente. 

SÉRIE 5 

OPERAÇÃO DO PRODUTO 

1. Tecla Liga/Desliga
2. Tecla Menu
3. Teclas de Seleção de Retardo de Tempo / Seleção de Direção dos Menus
4. Tecla de Seleção / Confirmação
5. Display
6. Tecla Iniciar / Pausa / Cancelar
7. Teclas de Seleção de Funções

F1 Função IntenseWash
F2 Função Express
F3 Função High Gloss
F4 Função Sanitize

8. Teclas de Seleção de Programa
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9. Indicador de Abertura Automática da Porta (depende do modelo)
10. Indicador da Função de Limpeza do Filtro (depende do modelo)
11. Indicador de Função (depende do modelo)
12. Indicador de Retardo de Tempo / Tempo de Programa
13. Indicador de Início Retardado
14. Indicador de Fim de Programa
15. Indicador de Auxílio de Enxágue
16. Indicador de Sal
17. Indicador de Corte de Água
18. Indicador de Dosagem de Detergente Líquido (depende do modelo)
19. Indicador de Detergente em Tablete (depende do modelo)

Tecla Liga/Desliga 
Ao pressionar a tecla Liga/Desliga (On/Off), as luzes indicadoras iluminam o display para a posição ligada (ON). 
As luzes apagam na posição desligada (OFF). 

TECLA DE SELEÇÃO DE PROGRAMA / CANCELAMENTO DE PROGRAMA 
Selecione o programa desejado utilizando as “teclas de seleção de programa” e pressione o botão. 
Para cancelar o programa em execução, abra a porta da máquina e pressione e segure a tecla Iniciar / Pausa / 
Cancelar por 3 segundos. 
Após uma contagem regressiva 3 - 2 - 1, 0:01 é exibido; feche a porta do produto e aguarde a conclusão do 
processo de drenagem. A drenagem é concluída em 2 minutos e a máquina emite um alerta sonoro ao concluir. 

TECLAS DE FUNÇÃO 
Ao pressionar qualquer uma das teclas de Função durante a seleção do programa ou a seleção do retardo 
temporal, um sinal afirmativo de tecla será ouvido desde que a função pertinente seja suportada pelo programa 
selecionado. A função será considerada selecionada quando o indicador da função selecionada está aceso. 
Para cancelar a função selecionada, mantenha a tecla de função pressionada até que o indicador da função 
desapareça. 

PREPARAÇÃO DA MÁQUINA 
1. Abra a porta do lava-louças.
2. Coloque os utensílios de acordo com as instruções do manual do usuário.
3. Verifique se os rotores superior e inferior giram livremente.
4. Coloque quantidade adequada de detergente no dispensador de detergente.

SELEÇÃO DE PROGRAMA 
1. Pressione o botão Liga/Desliga para ligar sua máquina.
2. Verifique os indicadores de Sal e Auxílio de Enxágue e adicione os dois produtos, se necessário.
3. Consulte a tabela de “Dados de programa e valores médios de consumo” para determinar um programa de

lavagem adequado aos seus utensílios.
4. Pressione a tecla Iniciar / Pausa / Cancelar piscando. Feche a porta.
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SÉRIE 3 

OPERAÇÃO DO PRODUTO 

1. Tecla Liga/Desliga
2. Tecla Menu
3. Teclas de Seleção de Retardo de Tempo / Seleção de Direção dos Menus
4. Tecla de Seleção / Confirmação
5. Display
6. Tecla Iniciar / Pausa / Cancelar
7. Teclas de Seleção de Funções

F1
F2 Função Express 
F3 Função High Gloss 
F4 Função Sanitize 

Função Meia Carga 

8. Teclas de Seleção de Programa

9. Indicador de Abertura Automática da Porta (depende do modelo)
10. Indicador da Função de Limpeza do Filtro (depende do modelo)
11. Indicador de Função (depende do modelo)
12. Indicador de Retardo de Tempo / Tempo de Programa
13. Indicador de Início Retardado
14. Indicador de Fim de Programa
15. Indicador de Auxílio de Enxágue
16. Indicador de Sal
17. Indicador de Corte de Água
18. Indicador de Dosagem de Detergente Líquido (depende do modelo)
19. Indicador de Detergente em Tablete (depende do modelo)
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Tecla Liga/Desliga 
Ao pressionar a tecla Liga/Desliga (On/Off), as luzes indicadoras iluminam o display para a posição ligada (ON). 
As luzes apagam na posição desligada (OFF). 

TECLA DE SELEÇÃO DE PROGRAMA / CANCELAMENTO DE PROGRAMA 
Selecione o programa desejado utilizando as “teclas de seleção de programa” e pressione o botão. 
Para cancelar o programa em execução, abra a porta da máquina e pressione e segure a tecla Iniciar / Pausa / 
Cancelar por 3 segundos. 
Após uma contagem regressiva 3 - 2 - 1, 0:01 é exibido; feche a porta do produto e aguarde a conclusão do 
processo de drenagem. A drenagem é concluída em 2 minutos e a máquina emite um alerta sonoro ao concluir. 

TECLAS DE FUNÇÃO 
Ao pressionar qualquer uma das teclas de Função durante a seleção do programa ou a seleção do retardo 
temporal, um sinal afirmativo de tecla será ouvido desde que a função pertinente seja suportada pelo programa 
selecionado. A função será considerada selecionada quando o indicador da função selecionada está aceso. 
Para cancelar a função selecionada, mantenha a tecla de função pressionada até que o indicador da função 
desapareça. 

PREPARAÇÃO DA MÁQUINA 
1. Abra a porta do lava-louças.
2. Coloque os utensílios de acordo com as instruções do manual do usuário.
3. Verifique se os rotores superior e inferior giram livremente.
4. Coloque quantidade adequada de detergente no dispensador de detergente.

SELEÇÃO DE PROGRAMA 
1. Pressione o botão Liga/Desliga para ligar sua máquina.
2. Verifique os indicadores de Sal e Auxílio de Enxágue e adicione os dois produtos, se necessário.
3. Consulte a tabela de “Dados de programa e valores médios de consumo” para determinar um programa de

lavagem adequado aos seus utensílios.
4. Pressione a tecla Iniciar / Pausa / Cancelar piscando. Feche a porta
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VDWU524WSSS / FDWU524WS 

TABELA DO PROGRAMA 

Número do programa 1 2 3 4 5 6 7 8

Nome do programa Auto Combi Clean Pots & Pans+ Regular Wash * GlassCare Hour Wash Quick Wash Rinse & Hold

Temperaturas de lavagem
(°C) 50-55 55 70 50-55 45 49 45 0 
(°F) 142-157 131 158 122-131 113 120 113 0 

Temperaturas de enxágue
(°C) 61-67 66 75 61-67 65 71 55 0 
(°F) 122-131 151 167 142-157 149 160 131 0 

Grau de sujeira Médio - Alto Médio Alto Médio Leve Leve - Médio Leve - 

Detergente na 
seção de 

dispensação

15 ml - - - - - - + - 
15-25 ml + + + + + + - - 

+ 5 ml - + + + - + - - 

Quantidade de 
detergente 

recomendada

Água 
‘dura’

ml 25-40 40 40 25-40 25 25-40 15-25 - 
tsp 5-8 8 8 5-8 5 5-8 3-5 - 

Água 
média

ml 15-40 40 40 25 15-25 25 15 - 
tsp 3-8 8 8 5 3-5 5 3 - 

Água 
‘amaciada’

ml 15-40 25-40 25-40 15-25 15 15-25 15 - 
tsp 3-8 5-8 5-8 3-5 3 3-5 3 - 

Lavagem + + + + + - - + 
Lavagem Principal + + + + + + + - 
Secagem + + + + + + - - 
Sanitização + - + + - - - - 

Duração (minutos) 100-152 182 122 100-152 101 58 35 15 

Água (litros) 9,0-21,2 19,2 20 11,4-23,6 13,6 10,4 11,6 4,2 

Água (galões) 2,38-5,55 5,2 5,34 2,91-6,07 3,40 2,70 3,10 1,10 

Os valores de consumo mostrados na tabela foram determinados sob condições padrões. Por este motivo, desvios são possíveis sob condições práticas. * A etiqueta de uso de 
energia se baseia nesse programa. 
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FDWU524 / VDWU524SS 

TABELA DO PROGRAMA 

Número do programa 1 2 3 4 5 6 7 8

Nome do programa Auto Combi Clean Pots & Pans+ Regular Wash * GlassCare Hour Wash Quick Wash Rinse & Hold

Temperaturas de lavagem
(°C) 50-55 55 70 50-55 45 49 45 0 
(°F) 142-157 131 158 122-131 113 120 113 0 

Temperaturas de enxágue
(°C) 61-67 66 75 61-67 65 71 55 0 
(°F) 122-131 151 167 142-157 149 160 131 0 

Grau de sujeira Médio - Alto Médio Alto Médio Leve Leve - Médio Leve - 

Detergente na 
seção do 
dispensador

15 ml - - - - - - + - 
15-25 ml + + + + + + - - 

+ 5 ml - + + + - + - - 

Quantidade de 
detergente 
recomendada

Água 
‘dura’

ml 25-40 40 40 25-40 25 25-40 15-25 - 
tsp 5-8 8 8 5-8 5 5-8 3-5 - 

Água 
média

ml 15-40 40 40 25 15-25 25 15 - 
tsp 3-8 8 8 5 3-5 5 3 - 

Água 
‘amaciada’

ml 15-40 25-40 25-40 15-25 15 15-25 15 - 
tsp 3-8 5-8 5-8 3-5 3 3-5 3 - 

Lavagem + + + + + - - + 
Lavagem Principal + + + + + + + - 
Secagem + + + + + + - - 
Sanitização + - + + - - - - 

Duração (minutos) 100-152 182 122 100-152 101 58 35 15 

Água (litros) 9,0-21,2 19,2 20,2 9,0-21,2 13,6 10,4 11,6 4,2 

Água (galões) 2,38-5,55 5,2 5,34 2,91-6,07 3,40 2,70 3,10 1,10 

Os valores de consumo mostrados na tabela foram determinados sob condições padrões. Por este motivo, desvios são possíveis sob condições práticas. * A etiqueta de uso de 
energia se baseia nesse programa. 
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VDWU324SS / FDWU324 
 

TABELA DO PROGRAMA 

Número do programa 1 2 3 4 5 6 

Nome do programa Pots & Pans+ Regular Wash * China/Crystal Hour Wash Quick Wash Rinse & Hold 

Temperaturas de lavagem 
(°C) 70 50-55 48 47 45 0 
(°F) 162 122-131 118 116,6 113 0 

Temperaturas de enxágue 
(°C) 72 61-67 65 71 55 0 
(°F) 158 142-157 149 160 131 0 

Grau de sujeira Alto Médio Leve Leve - Médio Leve - 

Detergente na 
seção do 

dispensador 

15 ml - - - - + - 
15-25 ml + + + + - - 

+ 5 ml + + - + - - 

Quantidade de 
detergente 

recomendada 

Água ‘dura’ 
ml 40 25-40 25 25-40 15-25 - 
tsp 8 5-8 5 5-8 3-5 - 

Água 
média 

ml 40 25 15-25 25 15 - 
tsp 8 5 3-5 5 3 - 

Água 
‘amaciada’ 

ml 25-40 15-25 15 15-25 15 - 
tsp 5-8 3-5 3 3-5 3 - 

Lavagem + + + - - + 
Lavagem Principal + + + + + - 

Secagem + + + + - - 
Sanitização + + - - - 0 

Duração (minutos) 122 100-135 65 58 35 15 

Água (litros) 20,2 8,8-21,2 12 10,4 11,6 4,2 

Água (galões) 5,34 2,32-5,60 3,17 2,70 3,10 1,10 
 

Os valores de consumo mostrados na tabela foram determinados sob condições padrões. Por este motivo, desvios são possíveis sob condições práticas. * 
A etiqueta de uso de energia se baseia nesse programa. 
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6.4 FUNÇÕES AUXILIARES 
Os programas de lavagem do seu lava-louças são 
planejados para obtenção do melhor efeito de limpeza, 
considerando o tipo de sujeira e as propriedades dos 
utensílios a serem lavados. 
As funções auxiliares permitem economia de tempo, 
água e energia. 

As funções auxiliares podem provocar 
mudanças na duração do programa. 

As funções auxiliares não são adequadas a 
todos os programas de lavagem. Indicador da 
função auxiliar que não é compatível com o 
programa não ficará ativo. 

Função Meia Carga 
Usada para operar a máquina sem carregá-la 
completamente. 
1. Carregue os seus utensílios na máquina como

desejado. É possível usar os bastidores superior e
inferior.

2. Ligue a máquina com a tecla Liga/Desliga (On/Off).
3. Selecione o programa desejado e pressione a tecla

de Meia Carga. O indicador de Meia Carga
acenderá no display no indicador da Função
Selecionada.

4. Ative o programa pressionando a tecla Iniciar /
Pausa / Cancelar.

Função Express 
Ela abrevia o tempo do ciclo de lavagem selecionado e 
reduz o consumo de água permitindo a lavagem sob 
maior pressão. 

Função High Gloss 
Proporciona desempenho de secagem superior. 

Função Sanitize 
A função de sanitização (Sanitize) aumenta a 
temperatura da água no enxágue final para atender 
aos requisitos da norma NSF/ANSI STANDARD 184 
para Lava-Louças Residenciais. Lava-louças 
residenciais certificados não se destinam ao uso em 
estabelecimentos licenciados de alimentação. 

No final de uma sanitização bem-sucedida, 
“SAN” é exibido no display. “SAN” não é 
exibido no display se o ciclo é interrompido ou 
se a água não pode ser aquecida na 
temperatura requerida. 

Os programas disponíveis são indicados na 
Tabela de Programas. 

Função IntenseWash 
O rotor IntenseWash se localiza 
sob o rotor inferior e ajuda a lavar 
utensílios com sujeira pesada 
colocados no lado direito do 
cesto inferior. Ela fornecerá 
melhores resultados colocando 
os utensílios mais sujos no lado 

frontal direito. 

Não tente remover o rotor IntenseWash! 

Iluminação do piso 
Acende para mostrar que o programa ainda está 
executando. 
(Modelos selecionados) 
Sua máquina reflete uma luz no piso durante o 
processo de lavagem. Esta luz apaga após a 
conclusão do processo de lavagem. 

A iluminação do piso não pode ser cancelada 
pelo usuário. 

Iluminação interna 
(Modelos selecionados) 
Alguns modelos têm iluminação interna na abertura da 
porta. 
Alteração da configuração da iluminação interna 
1. Após ligar sua máquina, pressione a tecla Menu por

1 segundo.
2. Pressione <- e +> para avançar para “L:” no

display. Selecione a posição desejada com a tecla
de seleção (Selection). A iluminação interna apaga
na posição “L:0” e acende na posição “L:1”.

3. Pressione a tecla Menu para sair do menu de
configurações. Sua configuração será salva
automaticamente.

Mudança do volume do som de alerta 

1. Após ligar sua máquina, pressione a tecla Menu por
1 segundo.

2. Pressione <- e +> para avançar para “S:” no
display.

3. A cada acionamento da tecla Selection o volume
sonoro de alerta será alterado, como “S:0”
desligado, “S:1” médio e “S:2” alto.

4. Pressione a tecla Menu para sair do menu de
configurações. Sua configuração será salva
automaticamente.

A configuração de fábrica de sua máquina é 
"S:2". 
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Funções sob o menu de Configurações 
(depende do modelo) 
Sob o menu de configurações do seu produto, existem 
algumas funções adicionais que dependem do modelo. 
Para acessar essas funções, pressione e segure a 
tecla Menu por 3 segundos. Use <- e +> para ir até a 
função ou configuração desejada. 

Use a tecla de seleção para alterar a função ou 
configuração desejada e pressione a tecla Menu para 
sair do menu de configurações (Settings). 

Função Liga/Desliga o Tablete de Detergente 

Função de detergente em tablete 
Permite obter um melhor desempenho de secagem 
dos detergentes multiuso, denominados “todos em 
um”, como 2 em 1, 3 em 1, 4 em 1, 5 em 1, etc., 
dependendo do nível de dureza da água de torneira. 

Se as características do Tablete foram 
utilizadas durante o último programa de 
lavagem utilizado, a função de Tablete 
permanecerá ativa no próximo programa de 
lavagem a ser selecionado. Se o uso dessas 
funções não é desejado no novo programa 
selecionado, pressione a tecla de detergente 
em tablete (Tablet Detergent) até que o 
indicador da função pertinente  
apague. 

A função de detergente em tablete poderá 
provocar mudança na duração do programa. 

6.5 PROGRAMAÇÃO DO TEMPO DE 
LAVAGEM

Retardo de tempo 
Se uma tarifa econômica de eletricidade se aplica à 
sua região, é possível usar a função de Retardo de 
Tempo na lavagem de seus utensílios durante os 
horários apropriados. 
É possível retardar o início do programa selecionado 
em até 24  
horas. 
1. Pressione a tecla da função de retardo de tempo

após selecionar o programa de lavagem e outras
funções auxiliares.

2. Uma vez pressionada a tecla de retardo de tempo,
a Linha de Informações do display exibirá "0:30" e o
indicador de retardo de tempo irá começar a piscar.

3. Ajuste o tempo desejado pressionando a tecla de
retardo de tempo. O tempo aumentará em
incrementos de 30 minutos até 6 horas e, após
esse período, em incrementos de 1 hora até 24
horas a cada vez que a tecla é pressionada.

4. Feche a porta de sua máquina após configurar o

início retardado. Uma vez esgotado o tempo de 
retardo, o programa selecionado começará 
automaticamente. 

Mudança das configurações com a função de 
retardo de tempo ativa 
Com a função de retardo de tempo ativa, não é 
possível efetuar mudanças no programa de lavagem, 
nas funções auxiliares ou na duração do retardo de 
tempo.

O programa e as funções auxiliares não 
podem ser configurados/ alterados após o 
início do programa. 

Para cancelar a função de retardo de tempo 
Abra a porta do produto, pressione e segure as teclas 
de seleção de programa / cancelamento de programa 
por 3 segundos. Após uma contagem regressiva 3 - 2 - 
1, 0:01 é exibido; feche a porta do produto e aguarde a 
conclusão do processo de drenagem. A drenagem é 
concluída em 2 minutos e a máquina emite um alerta 
sonoro ao concluir.

É possível selecionar e iniciar um novo 
programa após o cancelamento da função de 
retardo de tempo. 

A função de retardo de tempo não pode ser 
configurada após o início do programa. 

6.6 ATIVAÇÃO DO PROGRAMA 
Pressione a tecla Iniciar / Pausa / Cancelar piscando. 
Feche a porta.

Modelos selecionados: 
Sua máquina executa o amaciamento da 
água dependendo do nível de dureza da água 
suprida. O tempo de lavagem pode mudar 
com o programa em execução dependendo 
da temperatura ambiente no local de 
instalação da máquina, da temperatura da 
água suprida e da quantidade de utensílios. 

Preste atenção para não abrir a porta da 
máquina enquanto ela estiver funcionando. 
Pode ocorrer um fluxo intenso de vapor ao se 
abrir a porta da máquina; tome cuidado. 

A máquina será desligada se nenhum botão é 
pressionado até 5 segundos após a abertura da 
porta com a máquina em operação. 

Após a abertura da porta, se qualquer botão é 
pressionado em até 5 segundos e a porta é 
fechada, o programa selecionado continua; 
caso contrário, a máquina será desligada. 
Abra a porta após o desligamento da 
máquina, pressione o botão Liga/Desliga e 
feche a porta em até 5 segundos. O programa 
retomará a lavagem. 

A máquina permanecerá silenciada em modo 
de pausa por algum tempo para remoção 
completa da água da máquina e dos 
utensílios, e para limpeza do amaciador de 
água e, a seguir, continuará a operação em 
modo de secagem. 
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6.7 CANCELAMENTO DO PROGRAMA 
Abra a porta do produto, pressione e segure a tecla 
Iniciar / Pausa / Cancelar por 3 segundos. Após uma 
contagem regressiva 3 - 2 - 1, 0:01 é exibido; feche a 
porta do produto e aguarde a conclusão do processo 
de drenagem. A drenagem é concluída em 2 minutos e 
a máquina emite um alerta sonoro ao concluir. 

Pode haver resíduos de detergente ou auxílio 
de enxágue na máquina e/ou nas peças sendo 
lavadas dependendo da etapa na qual se 
encontrava o programa cancelado. 

6.8 INDICADOR DE SAL ( ) 
(MODELOS SELECIONADOS) 
Verifique o indicador de sal no display para ver se 
existe ou não quantidade adequada de sal amaciador 
no lava-louças. É preciso reabastecer o reservatório de 
sal sempre que o indicador de sal aparece no display 
em sua máquina. 

O ajuste do nível de dureza da água é 
explicado na seção Sistema de Amaciamento 
da Água. 

6.9 INDICADOR DE AUXÍLIO DE ENXÁGUE 

( ) 
Verifique o indicador de auxílio de enxágue no display 
para ver se existe ou não quantidade adequada de 
auxílio de enxágue no lava-louças. É preciso 
reabastecer o reservatório de auxílio de enxágue 
sempre que o indicador pertinente aparece no display 
em sua máquina. 

Ajuste da quantidade de auxílio de enxágue 
1. Após ligar sua máquina, pressione a tecla Menu por

1 segundo.
2. Usando as teclas <- e +>, avance para “P:” no

display.
3. Ajuste o nível apropriado com a tecla de seleção

(Selection).
4. Pressione a tecla Menu para sair do menu de

configurações. Sua configuração será salva
automaticamente.

Nenhum auxílio de enxágue é dispensado na posição 
de lavagem P:0. 
1 dose de auxílio de enxágue é dispensada na posição 
P:1. 
2 doses de auxílio de enxágue são dispensadas na 
posição P:2. 
3 doses de auxílio de enxágue são dispensadas na 
posição P:3. 
4 doses de auxílio de enxágue são dispensadas na 
posição P:4. 

6.10 FIM DO PROGRAMA 

Ao final do programa selecionado, um sinal de 
alerta sonoro irá avisá-lo para desligar sua 
máquina. Este sinal sonoro irá avisá-lo em 
certos intervalos antes de desligar. 

O indicador de Fim de Programa acenderá quando o 
programa de lavagem é finalizado. 
1. Abra a porta da máquina.

2. Pressione o botão Liga/Desliga para desligar sua
máquina.

3. Feche a porta.

Para economia de energia, a máquina é 
automaticamente desligada após a conclusão 
do programa ou se o programa não é iniciado. 

Deixe seus utensílios na máquina cerca de 15 
minutos para permitir seu esfriamento após a 
lavagem. Seus utensílios secarão em menor 
tempo se a porta é deixada entreaberta 
durante esse período. Este processo 
aumentará a eficácia da secagem de sua 
máquina. 

6.11 ADVERTÊNCIA DE CORTE DE ÁGUA 
Em caso de corte no suprimento principal de água ou 
desligamento da válvula de entrada de água, a 
máquina não poderá receber água e o ícone E:02 
piscará no indicador de programa. Enquanto o 
problema persistir, o programa de lavagem fica 
pausado e a entrada de água é verificada 
regularmente pela máquina; quando o suprimento de 
água é restaurado, o ícone E:02 desaparecerá após 
alguns instantes e o programa de lavagem será 
retomado. 

6.12 ADVERTÊNCIA DE 
EXTRAVASAMENTO 
Se houver entrada de água em excesso na máquina 
ou vazamento em qualquer um dos componentes, a 
máquina irá detectar essa condição e o ícone E:01 
piscará no indicador de Programa. Enquanto o 
extravasamento persistir, medidas de segurança 
ficarão ativas e a descarga de água deverá ser 
tentada. Se o extravasamento parar e a segurança é 
garantida, o ícone E:01 desaparecerá. Se isto não 
ocorrer, existe uma falha permanente. Nesse caso, 
entre em contato com o serviço autorizado. 

7. DETERGENTE
É possível utilizar detergentes em pó, líquido/gel ou 
tablete na máquina. 

Use somente os detergentes produzidos 
especificamente para uso com lava-louças. 
Não recomendamos o uso de detergentes 
com cloro e fosfato, pois eles são nocivos ao 
meio ambiente. 

7.1 ADIÇÃO DE DETERGENTE 

Preste atenção nas advertências na 
embalagem do detergente para obter os 
melhores resultados de lavagem e secagem. 
Entre em contato com o fabricante do 
detergente em caso de dúvidas adicionais. 

Não coloque solventes no dispensador de 
detergente. Existe risco de explosão! 

Coloque o detergente no dispensador imediatamente antes 
de operar a máquina, como mostrado abaixo. 
1. Empurre o trinco para abrir a tampa do dispensador de
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detergente (A). 

2. Coloque a quantidade sugerida de detergente em

pó, líquido/gel ou tablete no reservatório. 

Dentro do dispensador de detergente existem 
marcações de nível que ajudam a usar a 
quantidade apropriada de detergente em pó. 
Quando cheio, o dispensador de detergente 
conterá 1,5 onças (42,5 g) de detergente. 
Abasteça com detergente até as marcações 
de 0,5 onça (14,2g) ou 0,85 onça (24,1g) no 
dispensador de detergente, conforme o 
enchimento na máquina e/ou o grau de sujeira 
nos utensílios. Um tablete é suficiente ao se 
utilizar detergente em tabletes. 

3. Empurre a tampa do dispensador de detergente
para fechar. Um “clique” será ouvido quando a
tampa fechar.

Use o detergente em pó e/ou líquido/gel em 
programas curtos sem pré-lavagem, pois a 
solubilidade do detergente em tablete varia 
dependendo da temperatura e do tempo. 

7.2 DETERGENTES EM TABLETE 
Além dos detergentes em tablete convencionais, 
existem também tabletes de detergente 
comercialmente disponíveis que mostram o efeito do 
sal amaciador de água e/ou auxílio de enxágue. 
Alguns tipos desses detergentes contêm componentes 
de uso especial, como protetores de vidro e aço 
inoxidável. Esses tabletes mostram os seus efeitos até 
um determinado nível de dureza da água (59 gpg). O 
sal amaciador de água e o auxílio de enxágue também 
devem ser utilizados em conjunto com o detergente se 
o nível de dureza da água estiver acima do nível
mencionado.

O melhor desempenho de lavagem nos lava-
louças é obtido utilizando detergente, auxílio 
de enxágue e sal amaciador de água 
individualmente. 
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Observe as instruções do fabricante de 
detergente na embalagem ao utilizar 
detergentes em tablete. 

Entre em contato com o fabricante do 
detergente se os seus utensílios estiverem 
úmidos e/ou se observar pontos de resíduos 
de calcário, especialmente em seus vidros, 
após o programa de lavagem acabar ao 
utilizar um detergente em tablete. 

Quando mudar de detergente em tablete para 
detergente em pó: 
1. Verifique se os reservatórios de sal (Modelos

Selecionados) e de auxílio de enxágue estão cheios.
2. Ajuste a dureza da água no nível mais alto e execute

uma operação em vazio.
3. Após o ciclo de lavagem em vazio, consulte o manual do

usuário e reajuste o nível de dureza da água para
adequar ao suprimento de água.

4. Efetue os ajustes apropriados do auxílio de enxágue.

7.3 AUXÍLIO DE ENXÁGUE 
O auxílio de enxágue usado nos lava-louças é 
uma combinação especial que se destina a 
aumentar a eficiência de secagem e evitar 
manchas de água ou calcário nos itens 
lavados. Por este motivo, tome cuidado para 
ter auxílio de enxágue no reservatório 
correspondente e para usar somente os 
auxílios de enxágue produzidos especialmente 
para lava-louças. 

1. Abra a tampa do reservatório de auxílio de enxágue
com ajuda do fecho.

2. Encha o reservatório até o nível “MAX”.

3. Pressione levemente o ponto (B) da tampa do
reservatório para abri-lo.

4. Se houver manchas nos itens de utensílios após a

lavagem, o nível deverá ser aumentado e se houver um
traço azul após sua limpeza manual, ele deverá ser
diminuído. Ele é ajustado na posição 3 como padrão de
fábrica.



24 EUA 

O ajuste do auxílio de enxágue é descrito 
sobe “Ajuste da quantidade de auxílio de 
enxágue” na seção de operação da máquina. 

Limpe qualquer auxílio de enxágue 
derramado para fora do reservatório. O 
auxílio de enxágue derramado 
acidentalmente formará espuma e diminuirá o 
desempenho de lavagem. 

8. AJUSTE DO SISTEMA DE AMACIAMENTO DA ÁGUA
(Modelos selecionados) 
A limpeza, o enxágue e o desempenho de secagem do seu lava-louças aumentará quando o sistema de 
amaciamento da água é ajustado adequadamente. 
Ajuste o novo nível de dureza da água conforme a instrução correspondente nesse manual. 
Use a tira de teste fornecida com o produto conforme os passos fornecidos abaixo para determinar o nível de 
dureza do seu suprimento de água. 

Após determinar o nível de dureza da água fornecida: 
1. Ligue a sua máquina, pressione e segure a tecla Menu.
2. Pressione a tecla do menu de configurações por 3 segundos para entrar no menu de configurações (Settings).
3. Usando as teclas <- e +>, avance até que o indicador de ajuste da dureza da água seja ativado (a posição “r”
será exibida).
4. Usando a tecla de seleção (Selection), ajuste o nível de dureza da água de acordo com a dureza da água
fornecida. Para o ajuste correto, consulte a “Tabela de ajuste do nível de dureza da água”.
5. Pressione a tecla Menu para sair do menu de configurações. Sua configuração será salva automaticamente.
Tabela de ajuste do nível de dureza da água

Nível de 
Dureza 

Grãos por 
galão (gpg) 

Dureza da água 
francesa °dF 

Indicador do nível de dureza da água 

Nível 0 
0-14 0-8

Pressione a tecla de seleção para mudar o nível de 
dureza da água para a posição 1. (r1) Nível 1 

15-22 9-13

Nível 2 
23-37 14-22

Pressione a tecla de seleção para mudar o nível de 
dureza da água para a posição 2. (r2) 

Nível 3 
38-46 23-27

Pressione a tecla de seleção para mudar o nível de 
dureza da água para a posição 3. (r3) 

Nível 4 
47-58 28-34

Pressione a tecla de seleção para mudar o nível de 
dureza da água para a posição 4. (r4) 

Nível 5 
59-154 35-90

Pressione a tecla de seleção para mudar o nível de 
dureza da água para a posição 5. (r5) 

Se o nível de dureza da água fornecida estiver acima de 154 gpg (grãos por galão) ou se estiver usando água de 
poço, recomendamos o uso de dispositivos de purificação de água e filtros especiais. 
Se o nível de dureza da água fornecida estiver abaixo de 22 gpg, não é necessário usar sal em seu lava-louças. 
Se este é o caso, o “indicador de advertência de falta de sal” (se algum) acende continuamente no painel de sua 
máquina. 
Se o ajuste do nível de dureza da água estiver definido em 1, o “indicador de advertência de falta de sal” acenderá 
continuamente apesar de não ser preciso utilizar sal. Se houver utilização de sal nessa condição, ele não será 
consumido e o indicador de sal não acenderá. 

Remova a tira de 

teste do pacote. 

1 Min. 

1 Segundo 

1 Minuto 

Ligue a torneira e 
deixe a água 

escorrer por cerca de 
um minuto. 

Segure a tira de teste 
na água por aprox. 

um segundo. 

Remova a tira de 
teste da água e agite-

a. 

Aguarde 1 minuto. A tira de teste mostra 
o nível de dureza.
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Se o seu lava-louças é transferido para outra 
casa, será necessário reajustar o nível de 
dureza de sua máquina considerando as 
informações fornecidas acima, conforme o 
nível de dureza do abastecimento de água na 
nova localização. Sua máquina exibirá o nível 
de dureza da água ajustado mais 
recentemente. 

9. ENCHIMENTO DO DISPENSADOR DE
SAL DO LAVA-LOUÇAS (Modelos 

selecionados) 
O sistema de amaciamento de água precisa ser 
regenerado para operar a unidade continuamente com 
o mesmo desempenho. O sal é utilizado para este fim
no lava-louças.

Use somente os sais de amaciamento 
especiais, produzidos especificamente para 
lava-louças. 

Recomendamos usar sais de amaciamento 
em grânulos ou pó no sistema de 
amaciamento de água. Não use sais que não 
dissolvem completamente na água, como sal 
de mesa ou sal de rocha. Caso contrário, o 
desempenho do sistema poderá deteriorar 
com o tempo. 

O reservatório de sal será preenchido com 
água ao ativar o produto. Por este motivo, 
adicione sal antes de operar a máquina. 

1. Remova o cesto inferior para adicionar sal de
amaciamento.

2. Gire a tampa do reservatório no sentido anti-horário
para abrir (A, B).

3. Adicione 4 canecas de água no reservatório de sal
de sua máquina somente no uso inicial (C).

4. Encha o reservatório com sal utilizando o funil
apropriado (D). Para agilizar a taxa de dissolução do
sal na água, agite com uma colher.

É possível colocar 4,4 libras de sal de 
amaciamento no reservatório. 

5. Recoloque a tampa e aperte quando o reservatório
estiver cheio.

Será preciso adicionar sal imediatamente 
antes de acionar a máquina. Desse modo, a 
água com sal extravasada deverá ser limpa 
imediatamente, evitando o risco de corrosão 
na máquina. Nos casos onde a lavagem não 
será iniciada imediatamente, opere sua 
máquina em seco no programa mais breve. 

Como nas diferentes marcas de sais no 
mercado têm diferentes tamanhos de 
partículas e como a dureza da água pode 
variar, a dissolução do sal na água pode levar 
algumas horas. Portanto, o indicador de Sal 
permanece aceso por alguns instantes após a 
adição de sal na máquina. 

10. CUIDADOS E MANUTENÇÃO

ADVERTÊNCIA: Antes de limpar ou efetuar 

manutenção, desligue o aparelho, desconecte a 
alimentação elétrica e feche a torneira de água. 

 

ADVERTÊNCIA: Não repare e nem substitua 

nenhuma peça do lava-louças e nem tente efetuar 
nenhuma manutenção, exceto se especificamente 
recomendado por esse manual. Recomendamos 
que o lava-louças seja reparado somente por um 
agente de serviço autorizado. 

 

CUIDADO: Para evitar a possibilidade de 

escorregões, mantenha o piso em torno do lava-
louças limpo e seco. 
Mantenha o seu aparelho livre do acúmulo de 
materiais combustíveis, como fiapos, estopas e 
produtos químicos. 
Se o lava-louças não é utilizado por período 
tempo prolongado, recomendamos verificar se os 
cestos estão vazios, deixar o interior do aparelho 
limpo, a porta aberta para permitir a circulação de 
ar, desligar a alimentação elétrica e o 
abastecimento de água do lava-louças. 
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10.1 CUIDADOS COM A PARTE EXTERNA 
DO SEU LAVA-LOUÇAS 

 

CUIDADO: Possíveis danos ao lava-louças: 
Limpadores abrasivos, esponjas de limpeza, 
panos abrasivos (toalhas de papel) podem 
danificar a porta decorativa do lava-louças. 

Limpeza do painel de controle: Utilize somente pano 
macio levemente umedecido com detergente neutro. 
Limpe o painel de controle somente com um pano 
úmido e água limpa. 

Limpeza das portas coloridas: Utilize somente pano 
macio levemente umedecido com detergente neutro. 

Limpeza das portas de aço inoxidável: Use um pano 
macio com limpador produzido para aço inox. Para 
obter os melhores resultados, aplique o limpador de 
aço inoxidável em um pano macio e limpe a superfície 
na direção do grão. 

Limpeza da junta da porta: Limpe regularmente a 
junta da porta com um pano úmido para remover 
partículas de alimentos e outros detritos. Use um 
limpador doméstico suave para a parte exterior e as 
vedações da porta, e enxágue abundantemente. 

10.2 CUIDADOS COM A PARTE INTERNA 
DO SEU LAVA-LOUÇAS 

AVISO: A limpeza do seu lava-louças em 
intervalos regulares assegura vida útil mais 
longa do produto e reduz o risco de 
problemas recorrentes. Desconecte sempre a 
alimentação elétrica da máquina antes da 
limpeza. 

 

CUIDADO: Ao limpar a parte inferior do filtro 
principal, tome cuidado com a borda externa 
cortante para evitar o risco de ferimentos de 
corte. 

10.3 LIMPEZA DOS FILTROS 
Limpe os filtros no mínimo uma vez por semana para 
operação eficiente da máquina. Verifique se existem 
restos de alimentos nos filtros. Em caso positivo, 
remova-os e limpe bem sob água corrente. 
1. Gire o conjunto de microfiltro (1) e filtro grosso (2)

no sentido anti-horário e puxe para cima.

2. Puxe para fora o filtro de metal / plástico (3).

3. Pressione as duas abas no filtro grosso para dentro
e separe o filtro grosso do conjunto.

4. Limpe os três filtros sob água de torneira usando
uma escova.

5. Recoloque o filtro de metal/plástico.
6. Coloque o filtro grosso dentro do microfiltro.

Verifique se ele está assentado adequadamente.
Gire o filtro grosso no sentido horário até ouvir um
som de “clique”.

Não use o lava-louças sem filtro. 

A colocação incorreta dos filtros reduzirá a 
eficiência da lavagem. 
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10.4 LIMPEZA DO FILTRO DE MANGUEIRA 
Danos poderão ser causados à máquina por 
impurezas vindo do abastecimento de água em sua 
própria instalação (como areia, sujeira, ferrugem, etc.), 
os quais podem ser evitados por meio de filtro 
conectado na mangueira de entrada de água. 
Verifique o filtro e a mangueira regularmente e limpe-
os, se necessário. 
1. Feche a torneira e remova a mangueira.
2. Remova o filtro e limpe sob água corrente.
3. Coloque o filtro limpo de volta em sua sede na

mangueira.
4. Instale a mangueira na torneira.

10.5 LIMPEZA DOS BRAÇOS DE 
LAVAGEM 
Limpe os braços de lavagem no mínimo uma vez por 
semana para operação eficiente da máquina. 
BRAÇOS DE LAVAGEM INFERIORES 
Verifique se os furos nos braços de lavagem inferiores 
(1) estão obstruídos. Em caso positivo, remova e limpe
o rotor. Puxe os braços de lavagem inferiores para
remover.

BRAÇOS DE LAVAGEM SUPERIORES 
Verifique se os furos no rotor superior (1) estão 
obstruídos. Em caso positivo, remova e limpe os 
braços de lavagem. Gire a porca para a esquerda de 
modo a remover os braços de lavagem superiores. 
Verifique se a porca está bem apertada ao instalar os 
braços de lavagem superiores. 
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1. DIAGNÓSTICO DE PROBLEMAS
A máquina não dá partida. 

• Alimentação elétrica não conectada. >>> Verifique a alimentação da rede elétrica.
• Disjuntor queimado. >>> Verifique o disjuntor em sua casa.
• A água não está entrando na máquina. >>> Verifique se a torneira de entrada de água está aberta.
• A porta da máquina está aberta. >>> Verifique se a porta da máquina foi fechada.
• Botão Liga / Desliga não pressionado. >>> Verifique se a máquina foi ligada pressionando o botão Liga /

Desliga.
• Tecla Iniciar / Pausa / Cancelar está piscando >>> Pressione antes de fechar a porta.

Os utensílios não ficam limpos 

• Utensílios não colocados de forma arrumada na máquina. >>> Carregue os utensílios conforme descrito no
manual do usuário.

• O programa selecionado é inadequado. >>> Selecione um programa com um(a) maior temperatura e tempo
de ciclo.

• Os braços de lavagem estão presos. >>> Antes de iniciar o programa, gire os braços de lavagem inferiores e
superiores com a mão para garantir que eles rodam livremente.

• Os braços de lavagem estão obstruídos. >>> Os furos nos braços de lavagem inferiores e superiores
poderão ficar obstruídos com pequenas partículas de alimentos e detritos. Limpe os braços de lavagem
regularmente, conforme ilustrado na seção “Limpeza e Cuidados”.

• Os filtros estão entupidos. >>> Verifique se o sistema de filtros está limpo. Limpe o sistema de filtro
regularmente, conforme ilustrado na seção “Limpeza e Cuidados”.

• Os filtros estão instalados incorretamente. >>> Verifique o sistema de filtros em termos de instalação correta.
• Os cestos estão sobrecarregados. >>> Não sobrecarregue os cestos além de sua capacidade.
• O detergente é armazenado sob condições inadequadas. >>> Se estiver usando detergente em pó, não

armazene a embalagem de detergente em locais úmidos. Se possível, mantenha em um recipiente fechado.
Para facilitar o armazenamento, recomendamos detergentes em tabletes.

• Detergente insuficiente. >>> Se estiver utilizando detergente em pó, ajuste a quantidade de detergente
conforme o grau de sujeira de seus utensílios e/ou as definições do programa. Recomendamos detergentes
em tablete para resultados ideais.

• O auxílio de enxágue é insuficiente. >>> Verifique o indicador do auxílio de enxágue e adicione auxílio de
enxágue, se necessário. Aumente o ajuste do auxílio de enxágue se houver quantidade suficiente na
máquina.

• Tampa do dispensador de detergente aberta. >>> Verifique se a tampa do dispensador de detergente está
firmemente fechada após a adição de detergente.

Utensílios não ficam secos no final do ciclo 

• Utensílios não colocados de forma arrumada na máquina. >>> Coloque seus utensílios de forma a não
acumular água neles.

• O auxílio de enxágue é insuficiente. >>> Verifique o indicador do auxílio de enxágue e adicione auxílio de
enxágue, se necessário. Aumente o ajuste do auxílio de enxágue se houver quantidade suficiente na
máquina.

• A máquina é descarregada logo após o término do programa. >>> Não descarregue sua máquina logo após
a conclusão do processo de lavagem. Abra ligeiramente a porta e aguarde o escape do vapor interno da
unidade. Descarregue os utensílios após o esfriamento das peças até um nível que permita o contato. Inicie
o processo de descarregamento pelo cesto inferior para evitar queda de água dos itens no cesto superior
sobre os itens no cesto inferior.

• O programa selecionado é inadequado. >>> Como a temperatura de enxágue é baixa no programa de
duração breve, o desempenho de secagem também será baixo. Selecione o programa de maior duração
para um melhor desempenho de secagem.

• A qualidade superficial dos utensílios de cozinha está deteriorada. >>> O desempenho de lavagem desejado
não pode ser obtido para utensílios de cozinha com superfícies deterioradas; além disso, esses utensílios
também não são adequados em termos de higiene. Adicionalmente, a água não pode fluir facilmente sobre
superfícies deterioradas. Não recomendamos lavar esses utensílios no lava-louças.

É normal a ocorrência de reclamações sobre secagem com utensílios de cozinha não aderentes. Isto 
está associado à estrutura de não aderência. Como as tensões superficiais de superfícies não 
aderentes e da água são diferentes, gotículas de água permanecerão como contas sobre a superfície 
não aderente. 

Permanência de manchas ao concluir o ciclo 

• O programa selecionado é inadequado. >>> Selecione um programa com um(a) maior temperatura e tempo
de ciclo.
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• A qualidade superficial dos utensílios de cozinha está deteriorada. >>> Manchas de chá e café ou outras
manchas de corantes não podem ser limpas no lava-louças quando elas penetram em superfícies
deterioradas. O desempenho de lavagem desejado não pode ser obtido para utensílios de cozinha com
superfícies deterioradas; além disso, esses utensílios também não são adequados em termos de higiene.
Não recomendamos lavar esses utensílios no lava-louças.

• O detergente é armazenado sob condições inadequadas. >>> Se estiver usando detergente em pó, não
armazene a embalagem de detergente em locais úmidos. Se possível, mantenha em um recipiente fechado.
Para facilitar o armazenamento, recomendamos detergentes em tabletes.

Traços de calcário que permanecem nos utensílios e nos vidros ganham uma aparência de névoa 

• O auxílio de enxágue é insuficiente. >>> Verifique o indicador do auxílio de enxágue e adicione auxílio de
enxágue, se necessário. Aumente o ajuste do auxílio de enxágue se houver quantidade suficiente na
máquina.

• O ajuste de dureza da água está baixo ou o nível de sal é insuficiente >>> Meça a dureza da água de
abastecimento apropriadamente e verifique o ajuste da dureza da água.

• Existência de vazamentos de sal. >>> Preste atenção para não derramar sal em torno do furo de enchimento
ao adicionar sal. Verifique se a tampa do reservatório de sal é firmemente fechada após a finalização do
processo de enchimento. Execute o programa Rinse & Hold para remover o sal derramado dentro da
máquina. Como os grânulos de sal que permanecerão sob a tampa serão dissolvidos durante o programa
Rinse & Hold, afrouxando o aperto da tampa, verifique a tampa mais uma vez ao final do programa.

Existe um cheiro diferente na máquina 

Uma máquina nova tem um cheiro peculiar. Ele diminuirá após 
algumas lavagens. 

• Os filtros estão entupidos. >>> Verifique se o sistema de filtros está limpo. Limpe o sistema de filtro
regularmente, conforme ilustrado na seção “Limpeza e Cuidados”.

• Utensílios sujos são mantidos no lava-louças por 2-3 dias. >>> Se não vai acionar a máquina logo após a
colocação dos utensílios em seu interior, remova os restos dos utensílios e execute o programa Rinse & Hold
sem detergente a cada 2 dias. Nesses casos, não feche a porta da máquina totalmente para evitar o
desenvolvimento de cheiro na máquina. Também é possível usar eliminadores de cheiro ou limpadores de
máquina disponíveis no mercado.

Ocorrência de ferrugem, descoloração ou deterioração da superfície dos utensílios 

• Existência de vazamentos de sal. >>> O sal pode provocar deterioração e oxidação sobre superfícies
metálicas. Preste atenção para não derramar sal em torno do furo de enchimento ao adicionar sal. Verifique
se a tampa do reservatório de sal é firmemente fechada após a finalização do processo de enchimento.
Execute o programa Rinse & Hold para remover o sal derramado dentro da máquina. Como os grânulos de
sal que permanecerão sob a tampa serão dissolvidos durante o programa Rinse & Hold, afrouxando o aperto
da tampa, verifique a tampa mais uma vez ao final do programa.

• Permanência de restos de comidas salgadas sobre os utensílios por longo tempo. >>> Se utensílios de prata
sujos com comida ficarão aguardando na máquina, as partículas de alimentos deverão ser removidas por
pré-lavagem ou os utensílios deverão ser lavados imediatamente após colocação na máquina.

• A instalação elétrica não está aterrada. >>> Verifique se a sua máquina está conectada à linha de
aterramento atual. Caso contrário, a eletricidade estática criada no produto provoca arcos sobre as
superfícies dos itens metálicos criando poros, removendo a cobertura de proteção sobre a superfície e
provocando descoloração.

• Limpadores potentes, como alvejantes, são utilizados. >>> A cobertura de proteção sobre as superfícies
metálicas fica danificada e perde sua eficiência com o tempo ao entrar em contato com limpadores, como
alvejantes. Não lave seus utensílios com alvejante.

• Itens metálicos, particularmente as facas, são utilizados para outros fins, que não os planejados. >>> A
cobertura de proteção nas bordas das facas pode ser danificada quando elas são utilizadas para outros fins,
como na abertura de latas. Não use utensílios de cozinha metálicos fora dos seus usos planejados.

• Utensílios de prata são feitos com aço inoxidável de baixa qualidade. >>> A corrosão nesses itens é
inevitável; eles não devem ser lavados em lava-louças.

• Utensílios de cozinha já corroídos são lavados no lava-louças. >>> A ferrugem em um item corroído pode
migrar para outra superfícies de aço inox e também provocar corrosão sobre essas superfícies. Estes itens
não devem ser lavados em lava-louças.

O detergente permanece em seu dispensador. 

• O dispensador de detergente estava úmido ao se adicionar detergente. >>> Verifique se o dispensador de
detergente está bem seco antes do enchimento.

• Detergente adicionado antes do processo de lavagem. >>> Preste atenção para adicionar detergente
imediatamente antes da partida da lavagem.
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• A abertura da tampa do dispensador de detergente é impedida durante a lavagem. >>> Coloque os utensílios
de forma a não impedir a abertura da tampa do dispensador de detergente e a entrada de água na máquina
a partir dos rotores.

• O detergente é armazenado sob condições inadequadas. >>> Se estiver usando detergente em pó, não
armazene a embalagem de detergente em locais úmidos. Se possível, mantenha em um recipiente fechado.
Para facilitar o armazenamento, recomendamos o uso de detergentes em tabletes.

• Os furos dos braços de lavagem estão obstruídos. >>> Os furos nos braços de lavagem inferiores e
superiores poderão ficar obstruídos com restos de alimentos. Limpe o braço de lavagem regularmente,
conforme ilustrado na seção “Limpeza e Cuidados”.

Decorações e ornamentos nos utensílios de cozinha estão sendo apagados. 

Vidros e porcelanas lustrosas decorados não são adequados para lavagem no lava-louças. Os 
fabricantes de utensílios de vidro e porcelana também não recomendam a lavagem desses itens no 
lava-louças. 

Utensílios riscados. 

Utensílios de cozinha feitos de alumínio ou que contêm esse metal não devem ser lavados no lava-
louças. 

• Existência de vazamentos de sal. >>> Preste atenção para não derramar sal em torno do furo de enchimento
ao adicionar sal. O sal derramado pode provocar riscos. Verifique se a tampa do reservatório de sal é
firmemente fechada após a finalização do processo de enchimento. Execute o programa Rinse & Hold para
remover o sal derramado dentro da máquina. Como os grânulos de sal que permanecerão sob a tampa serão
dissolvidos durante o programa Rinse & Hold, afrouxando o aperto da tampa, verifique a tampa mais uma
vez ao final do programa.

• O ajuste de dureza da água está baixo ou o nível de sal é insuficiente >>> Meça a dureza da água de
abastecimento apropriadamente e verifique o ajuste da dureza da água.

• Utensílios não colocados de forma arrumada na máquina. >>> Ao colocar utensílios de vidro no cesto, apoie-
os nas bordas e nos bastidores do cesto, ou na haste de suporte de copos, e não contra outros utensílios. A
batida dos vidros entre si ou contra outros utensílios por causa do impacto da água durante a lavagem pode
provocar quebras ou riscos sobre suas superfícies.

Uma sujeira permanece sobre os vidros parecida com mancha de leite, que não pode ser removida por 
limpeza manual. Ocorrência de uma aparência azulada / iridescente ao se colocar o vidro contra a luz. 

• Uso excessivo do auxílio de enxágue. >>>Reduza o ajuste do auxílio de enxágue. Limpe o auxílio de
enxágue derramado durante sua adição.

• Ocorrência de corrosão no vidro por causa de água com baixa dureza. >>> Meça a dureza da água
abastecida apropriadamente e verifique o ajuste de dureza da água. Se a sua água abastecida tem baixa
dureza (<15 gpg), não use sal. Selecione programas que lavam em altas temperaturas (140-149 graus
Fahrenheit). Também é possível usar detergentes protetores de vidros comercialmente disponíveis.

Formação de espuma na máquina. 

• Os utensílios são lavados à mão com detergente de lavagem manual, porém não enxaguados antes da
colocação na máquina. >>> Detergentes de lavagem à mão não contêm antiespumante. Não há necessidade
de lavagem manual dos utensílios antes de sua colocação na máquina. Remova a sujeira pesada nos
utensílios sob água de torneira, com esponja ou toalha.

• O auxílio de enxágue derramou no interior da máquina durante sua adição. >>> Tome cuidado para não
derramar o auxílio de enxágue na máquina durante seu enchimento. Limpe qualquer auxílio de enxágue
derramado com ajuda de lenço/toalha de papel.

• A tampa do reservatório do auxílio de enxágue é deixada aberta. >>> Verifique se a tampa do reservatório do
auxílio de enxágue é fechada após sua adição.

Quebra de utensílios de cozinha. 

• Utensílios não colocados de forma arrumada na máquina. >>> Carregue os utensílios conforme descrito no
manual do usuário.

• Os cestos estão sobrecarregados. >>> Não sobrecarregue os cestos além de sua capacidade.

Permanência de água no lava-louças no final do programa. 

• Os filtros estão entupidos. >>> Verifique se o sistema de filtros está limpo. Limpe o sistema de filtro
regularmente, conforme ilustrado na seção “Limpeza e Cuidados”.

• Obstrução/bloqueio da mangueira de descarga. >>> Verifique a mangueira de descarga. Se necessário,
remova a mangueira de descarga, elimine o bloqueio e insira conforme ilustrado no manual do usuário.
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Se não é possível eliminar o problema apesar do seguimento das instruções nessa seção, consulte o seu 
distribuidor ou o Agente de Serviço Autorizado. Nunca tente reparar você mesmo um produto não funcional. 

12. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidade de carga 

AVISO: Por causa dos esforços contínuos de melhoria de nossos produtos, as especificações e o 
projeto podem ser alterados sem aviso prévio. 
Este dispositivo corresponde às seguintes diretivas:  
UL 749 Diretiva de lava-louças de uso residencial. 

AVISO: O aparelho deve ser ligado à rede de água usando mangueiras novas. Mangueiras velhas
 não devem ser usadas ou reutilizadas.

Vazão de saída 
Conexão elétrica 127 V, 10 A,-  60Hz 

 5 Litros por minutos

Pressão de água permitida 30 - 999 kPa   (4,35 - 145 Psi)
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INFORMAÇÕES DE SERVIÇO 

Se houver necessidade de serviço, entre em contato com sua agência de serviço autorizado. 

Tenha em mãos as seguintes informações: 
• Número do modelo
• Número de série
• Data de compra
• Nome do distribuidor onde a compra foi efetuada

Descreva claramente o problema que o produto apresenta.

Para obter informações sobre o Serviço Autorizado ou os problemas com o produto persistirem, entre em 
contato com a Elettromec pelo telefone 0800 723 1202 ou envie um e-mail para sac@elettromec.com.br

Diamantino & Hofman Comércio e Representação LTDA
Avenida Carlos Grimaldi, 1701, Conj 402 - Condomínio Galleria Corporate - Edifício II

CEP 13091-908 - Campinas SP

Registre as informações indicadas abaixo. Elas serão necessárias se ainda houver necessidade do serviço. Os 
números de modelo e série estão disponíveis em uma etiqueta de identificação afixada no lado esquerdo do 
tanque. Para acessar, basta abrir a porta do lava-louças. 

No. Modelo No. Série  

Data da compra  Data de instalação 

Nome do distribuidor 

Endereço  

Se o serviço exige instalação de peças, use somente as peças autorizadas para assegurar a cobertura da 
garantia. 

Guarde esse manual para consulta futura. 




